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لم أعهّد صدیقی في حالة أفضل عقلیّا Lac Gruss‏ كان عليه في عام ۱۸۹۰. لقد Sale‏ 
شهرته المتزايدة عددًا هائلا من العُملاء» وسأكون Ga‏ إذا حاولث مُجرّد الإشارة إلى Esa‏ 
بعض العُملاء csi‏ الذین 187 إل منزلنا التواضم الکائن في شارع بیکر ستریت. 1 
أنَّ هولز - شأنه شان 5 Js‏ الفدّانين العُْظماء = كان يعيش من أجل da‏ ونادرًا ما عهذته 
طالب با مُكافأة كبيرة نظير خدماته الثمينة إلا في قضيّة توق هولديرنيس. Se‏ 
JUL as‏ أو lays‏ كان هوا ئيّ امزاج لدرجة أنه كثيرًا ما كان يرفض مُساعدة الأشخاص 
دوي القوّة والثراء عندما eas 3 Y‏ عاضر ف خان كا ن يکس أسابيع من age‏ 
الشديد لقضية Jace‏ مسكين تتوفر فيها الخواصٌ الغريبة والدّرامية التي ثغري LE‏ 
وتتحدّی عبقریته. 7 

في هذا العام الشهود ۱۸۹۰ lá‏ اهتمامه سلسلةٌ قضایا غريبة وغير aud’‏ 
كراوكك ما gu‏ تحقیقه الشهبر فق الوت افاج لکاردینال توسکا — وقد آجری هذا 
الكحقاق جناء عل he ee A N en‏ 
السيئ Arad‏ وقد أسفر هذا عن تطهير الطرّف الشرقي من لندن من هذه البُقعة 
الوبوءة. جاءت ف آعقاب a ile‏ الشهبرتین مأساة وودمانز e]‏ والظروف الشدیدة 
الغموض التي GSS!‏ مَقتل Ay SS‏ كاري. ولا GAR‏ سرد لأعمال السید شيرلوك 
هولز só‏ ما لم 3 ging‏ على بعض تفاصیل لهذه القضية الشديدة الغرابة. 

الاسبوع الأول من gales‏ کان صديقي GES ARG‏ ولگوقات طويلة je‏ سگنا 
وعندها علمثْ أنه مُنشَغلٌ بشيء ما. وعندما seal Se‏ رجال قساة اكَظهر 
وطلبوا ás‏ إلى كابتن بازل. El‏ أن هولز يعمل في مكان ما GEE‏ تحت أحد 
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الأقنعة والأسماء التي لا تُحصّرء والتي من خلالها يُخفي هويّته اهيبة. كان لدّيه على الأقلّ 
خمسة أماكن صغيرة في آنحاء مُختلفة في لندنء يلجأ إليها لیتمکن من تغيير gh‏ لم 
يكن بخبرني Gents‏ عمله ولم يكن من Je onal of tule‏ الموج وكانت آول إشارة 
إيجابية أتلقاها منه عن all‏ سير التحقیق إشارةً غريبة. فلمّا Gude‏ لأتناوّل الفطور 
الذي كان هولز قد حل قبل تناوّله. وجدثه یدخل الغرفة مُرتدِيًا قَبْمْته على رأسه واضعًا 
>43 ضخمة old‏ رس ÚS Ss‏ تحت ذراعه. 

فصحت قائلا: «etl Ly‏ هولز! لا تقل لي إنك Gas‏ تتجوّل في لندن بهذا الشيء!» 

es ا‎ 

ll 

Tig ts dae yy»‏ مُمتازة. عزيزي واطسون, لا خلاف على أهميّة لتّمارین قبل الإفطارء 
ولكتني مُستعدٌ ُراهتتك على أنك لن تستطيع أن 9485 كيف كان تمريني.» 

«لن أحاول حتى.» 

TOT Cash aus ta 

«لى كنت قد نظرْتَ إلى الباحَة الخلفيّة cal‏ ألاردايس لوجذت خنزیزا میا یتأرجح 
من قطاف معلق ad‏ ورجلا نبيلا يرتدي قميصًا دون معطف يطعن الخنزير Sols‏ 
بهذا الرُمح. لقد كنت ذلك الشخص الْفعَم بالحيوية. Ely‏ نفسي أَنَّني أستطيع دو 
استخدام Spall‏ أن Gab‏ الخنزیر بضربة واجدة. ربما deja di‏ 

«لا شيء في alll‏ یّدفغني إلى ذلك. ولكن لماذا فعلت ذلك؟» 

«لأنه بدا لي أنه مُرتبط بطريقة غير مُباشرة Ab‏ وودمانز لي. آهلا هوبكنزء Las‏ 
تلغرافك البارحة Egg‏ مَجيئك. تعال وانضمٌ إلينا.» 

كان bly‏ وملا de ¿lo Au aoe‏ الجن se GUNS‏ نله Uy‏ 
بسيطةء لكن قامته كانت مُنتصبة مثل أولئك الأشخاص المعتادين على ارتداء الملابس 
الرسمية. عرفت عل الفور ail‏ ستانلي هوبکنز: مُفتّش الشرطة SLAW‏ الذي يتو هولز 
ُستقبّله BAS AUT‏ ويعبّر هو بدوره عن إعجاب التلمیذ واحترامه للأساليب العلمية 
التي يستخدمها الأستاذ الهاوي الشهیر. ade‏ هويكنز حاجیّیه. Gala glas jules‏ الحُزن 
الشذید. 

«شكرًا يا سيدي. لقد تناولت فطوري قبل أن آتي. لقد قضيث الليلة في المدينةء N‏ 
dos‏ البارحة IN‏ شيئًا.» 
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«وما الذي ستخبرني به؟» 

«الفشّل يا سيّديء JEAN‏ الذّريع.» 

Sea Gl 5505 «ألم‎ 

Yo‏ شيء.» 

lel»‏ يجب أن ألقي نظرة بنفسي على هذا الأمر.» 

ich‏ ذلك كثيرًا يا سیّد هولز؛ فهذه أول فرصة كبيرة أحظى بهاء وقد LH‏ بي 
e allas cs‏ 

«حستاء حستًاء لقد 313 بالفعل وباهتمام شديد كلّ الأدلة الüتاحة‏ بما في ذلك تقرير 
il ls E BE‏ لديا ف Sl ee‏ 
على شيء؟» ۱ 

SL‏ على هویکنز الدهشة. 

«هذه الحافظة ترجع إلى القتیل يا سیّدي؛ فمکتوب بداخلها حرف اسمه الأولى. 
والحافظة مصنوعة من جلد الفقمة؛ وصاحبها كان صائد فقم عجوژّا.» 

«لکن لم يكن لدیه غلیون. آلیس کذلك؟» 

«بلی يا سيدي» لم نعثر على آي غلیون؛ في الواقع. كان LU‏ ما یُدخُن. ومع ذلك. فمن 
al‏ یکون قد احتفظ ببعض AG!‏ لأصدقائه.» 

«لا شك في أنني لم Sai‏ الغلیون إلا لأنني Sas‏ سأميل لجغله نقطة بداية التحقیق لو 
LI das‏ من يتو هذه القضية. ال أن صديقي د. واطسون لا یعرف Bad‏ عن هذا الأمرء 
ولا ضرر من سماع تَسَلسّل الأحداث مرة آخری. Libel‏ وصفا قصيرًا للأحداث الضرورية 
فقط.» 

آخرج ستانلي هوبكنز من جيبه قصاصة من الورق. 

«يُوجّد هنا بعض التواريخ التي ستساعدكم في التعرف على الحياة المهنية للقتيل 
GLE‏ بيتر كاري. ولد في عام SVAEO‏ يبلغ من العمر الآن ۵۰ le‏ كان صائد ald‏ 
وحيتان شديد الشجاعة وبالغ النجاح. في عام ۱۸۸۲ آصبح 33 الباخرة «سي يونيكورن» 
التابعة لدينة دندي ly‏ لصيد الفقمة. وحينذاك قام بالعديد من الرّحلات البحرية 
الناجحة Aull)‏ وتقاعد في السنة التالية الُوافقة sary VAAE‏ ذلك سافر Baas‏ سنوات. 
وف النهاية اشترى مكانًا صغيرًا یُسمّی وودمانز ليء بالقرب من قرية فورست رو في 
مقاطعة ساسكس. وعاش هناك Bil‏ ستة أعوام» ومات هناك أيضًا الأسبوع الماضي. 


a 
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توجّد آمور شديدة GLEN‏ مُتعلّقة بهذا الرجل؛ ففي حياته العادية كان رجا 
ee ee‏ المت والكابة: كانت أسرته تتكوّن من 
dogs‏ وابنة ¿des‏ من العمر عشرین ¿le‏ وخادمتّین. وهاتان الخادمتان GWAR GIS‏ 
باستمرار؛ لأن الخدمة في هذا البیت لم تكن أمرًا LE ged‏ بل كانت تقوق الاحتمال في بعض 
الأحيان؛ فقد كان هذا الرجل dy‏ بين الحين والآخرء وعندما يتملّكه الغضب يتحوّل إلى 
شيطان مَريد؛ فلقد كان lg ao‏ بطرده زوجته وابنته خارج المنزل في منتصف الليل 
وضربهما بالشوط ف حديقة النزل فیخترق صراخهما أسوان النزل مُوقِظا القرية کلها. 

لقد استّدعي من Ud‏ لاستجوابه عن اعتدائه Engl‏ على الکاهن العجوز الذي قد 
استدعاه ليوبّخه على سلوکه. باختصار يا سيد هولز. بيتر كاري أخطر de‏ قد تُقابله في 
حياتك. ولقد سمعتٌ أنه كان يحمل الطبع نفسه أثناء عمله ÚS‏ لسفینته. كان Lig sae‏ 
في مجال عمله ب «بیتر الأسوده» ولم یکتسب هذا ÓN‏ فقط يسيب ملامحه الداكنة ولون 
لحيته الكبيرة بل بسبب تقلّباته المزاجية التي كانت تُثير الرُعب في نفوس OS‏ حوله. لا 
dr‏ كان مكروما ومنبودٌا من ¿ly Alam US‏ لم Esla LAS paul‏ 
من الأدى Le‏ نهایته الشنیعة» 

«لا يا سيد هولز آنك قرأت ما ورّد في التحقیق عن كُوخ هذا الرجل. لکن ریما 
لم يعرف صديقك آي Ate sigh‏ لد يق اة م lalo‏ ال كان طق 
عليه دائمًا «الكوخ» — say‏ عن منزله بمائة ياردة» وكان ينام فيه کل ليلة. كان الكوخ 
صغيرًا يتكوّن من غرفة واحدة, مساحتها ست عشرة UGS‏ في عشر أقدام. كان يحتفظ 
بالفتاح في جيبه ids‏ سريره وينظف الكوخ بنفسه ولم يسمح لأحد أن Us‏ 4255 عتبة 
الكوخ. وعلى US‏ جانب من جوانب الكوخ كانت هناك نوافذ صغيرةء وكانت مُغطاة دائمًا 
بالستاثر و gun]‏ هذه التواقة کانت JLS‏ علی الطریق السریم» وکان الناس 
plas‏ بعضهم بعضا عندما تضاء الأنوار ویتساء‌لون ee‏ يفعله Au‏ الأسود هناك. وتلك 
هی النافذة يا سيد هولز التی متحتنا آحد الأدلّة الايجابية القليلة التی ظهرّت لنا من هذا 

Kl‏ الحجّار الذي يُدعى سلاتر الذي كان Mile‏ من فورست رو في حوالي الساعة 
الواحدة صباحًا — قبل الجريمة بیومّین — وتوقف أثناء مُروره على الأرض الُحيطة بالمنزل 
ونظر إلى نافذة الضوء التى كانت لا تزال ساطعةٌ وسط الأشجار؟ لقد أقسم أنه رأى JE‏ 
رس Jou‏ مُلتقت للجانب Luly‏ للفاية على ela‏ وان هذا الظل بالتأكيد لم يكن OB‏ 
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بيتر كاري الذي يعرفه جيدًا. لقد كان رس Joy‏ مُلتح» لكن اللحية كانت قصيرة ومُشْعّثة 
إلى الأمام على نحو مُختلف تماما عن لحية ÓN)‏ هذا ما قاله الحجّارء إلا أنه كان قد مكث 
في الحانة لساعتین, وهذه الحانة بعيدة عن الطريق الودّي إلى النافذة. Egle‏ على ذلكء فان 
ما قاله یعود إلى يوم الإثنين» والجريمة وقعّت يوم الأربعاء. 

في يوم الثلائاء. كان Ay‏ كاري في أكثر حالاته المزاجية diga‏ وكان شديد Well‏ 
وشرسًا كحيوان e‏ مُتوحّش. جابَ حول المنزلء SH:‏ النساء بالفرار عند doled‏ وهو 
قادم. وف وقت متاخو من تلك الأمينية نزل إل کُوخه. dy‏ حوالي الساعة الثانية من صباح 
الیوم التالي dew‏ ابنته. التي كانت نائمة ونافذة غرفتها مفتوحة. صيّحةٌ مُخيفة جدًا 
قادمة من ذلك الاتجاه. إلا أنه لم يكن غريبًا على السید بيتر أن يصيح ويصرّخ عندما یکون 
ثملا؛ لذا لم تكترث. وعندما استيقظّت إحدى الخادمتَين في الساعة السابعة لاحظت أن باب 
الكوخ كان مفتوحاء ونظرًا لأنه كان يُثير Ge}‏ شديدًا في نفوسهما فلم تجرق إحداهما على 
النزول لرؤية ما حدّث له ال عند منتصف الظهيرة. ولا اختلستا النظر عبر الباب المفتوح 
رأتا مشهدّا جعلهما تهرولان بوجهين شاحبین نحو القرية. وقي غضون ساعة كنت قد 
És‏ إلى مکان الحادث وخوليت القضیة. 

us‏ آنت تعلّم يا سيد هولز آنني أملك أعصابًا حديديةء لكن آقیسم لك أن آوصالي 
al‏ ارتعدث que‏ خطوث dto‏ عدا الکوخ؛ فلقد کان Geile‏ ا مان Lilly‏ الأزرق 4% 
il UT gab‏ وکانت RL ly GAM‏ بالدماء کالذبح. ¿us GIS‏ هذا الكو 
guns‏ وهو بالفعل کذلك؛ Y‏ الکوخ baad‏ انطباغا ZY‏ شخص ails‏ داخل سفینة؛ 
إذ كان يحتوي على سرير في آحد الجوانب» وصندوق ES‏ وخرائط sling‏ وصورة 
الباخرة «سي یونیکورن». ووضف من سجلَّات آحوال الشّفن على الرّف. وکلها بالطبع 
آمور من التوقع أن تجدها في je‏ وفي منتصف الکوخ كان هناك الرجل نفسهء 
ووجهه مُشوّه کژوح ملعونة مُعدَّبةء وکانت لحیته الكثيفة الرقطاء Eps‏ إلى أعلى من آلام 
الاحتضار. وانفس في صدره العریض )2 حديدي اخترّق بعُمق خشب الجدار خلفه 
لقد كان GB‏ بلا خراك کخنفساء مُلصّقة على بطاقة فحص. بال کاو 
هذا الوضع منذ اللحظة التي glei‏ فيها صيحة الألم الأخيرة. 

Ul‏ على دراية بأساليبك يا سيدي» وقد طبُقتها. وقبل أن أسمح بتحريك Gl‏ شيء 


0 


حصنت A‏ الکو خ وایضا أركبية العرقة .وله تويك جد أي آثار أقدام.» 


۱۱ 
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«هل تعني بهذا أنك لم 33 Zl‏ آثار آقدام؟» 

E»‏ لك يا سيدي آنه بوجد 2 آثار مطلقا.» 

«عزيزي هويكنزء لقد قمث بالتحقيق في العديد من الجرائم. لكن لم يَسبق لي أن ن رایت 
جريمةٌ ارتكبّها مخلوق طائر. ما دام الُجرم DES‏ سائرًا على قَمین Bal‏ طويلة. فلا dy‏ من 
وجود تجويف أو بعض الخدوش أو إزاحة طفيفة يُمكن أن يُلاحِظها أي باحث يعتمد في 
بحثه على الأساليب العلمية؛ فمن غير المعقول Vi‏ تحتوي غرفة ملطّخة clo‏ على أي آثر 
يُمكن أن يساعدنا. ومع ذلك فلقد Sag‏ من التحقيق أنه كان هناك بعض الأشياء التي 
عجزت عن التّغاضي عنها. أليس SAIS‏ 

Jos‏ الُفتّش الشاب من تعليقات رفيقي الساخرة. 

«كانت حماقةٌ متّي أنني لم أستدعك في وقتها يا سيد هولز. لكن لا يُفيد SEIN‏ الآن. 
نعم لقد كانت في الغرفة أشياء عديدة تتطلّب اهتمامًا خاصًا. أحد هذه الأشياء كان الرُمح 
الْخصّص al‏ الجیتان الذي ارتکبت به الجريمة. لقد )258 من الحامل ¿lll‏ على 
الجدار» وبقي الرّمحان الآخران في مكانهماء وظلّ المكان yal‏ للرّمح الثالت شاغرا. 
تقش على المقبّض Geb»‏ ٍس» الباخرة «سي یونیکورن». مدينة دندي.» وهذا Jue‏ على ET‏ 
الجريمة Sl‏ في نوبة غضب. وأن القاتل انترّع أول سلاح جاء في مرمی بصره. نظرًا 
لأن الجريمة وقعّت في الساعة الثانية lus‏ وكان بيتر كاري وعلی الرغم من ذلك فإنه 

ما زال مُرتدِيًا ملابسه بالكاملء فهذا a‏ أنه كان على segs‏ مع القاتل» وهذا ما أكده 

وجود زجاجة من شراب الروم وكأسّين مُتسِخَين على المنضدة.» 

قال هولمز: «نعم, أعتقد أن كلا الاستنتاجّين جائز. هل كان في الغرفة أية خمور آخری 
غير شراب الرُوم؟» 

«نعم» كانت هناك خزانة مشرويات فوق صندوق البحرء تحتوي على البراندي 
والویسکی. إلا أن هذا لا Sad‏ لنا آية آهمية؛ فما دامت زجاجات الخمر مُمتلة» فهذا 
RE U‏ 

قال هولز: «على الرغم من ذلك» فإن وجود الزجاجات له آهمية. لكن دعنا نعرف 
المزيد عن الأشياء التي بدا لك أنها ذات علاقة بالقضية.» 

busy‏ حافظة التبغ هذه على المنضدة.» 

«على (sl‏ جزء من المنضدة؟» 
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«كانت موضوعةٌ في المنتصف. إنها مصنوعة من جلد الفقمة الخشن؛ ذلك الجلد ذي 
الشعر الأملّس» ويريطها جزام چلدي. وف الداخل نقش على الغطاء الحرفان «بي سي». 
أيضًا كان بداخلها نصف أوقية من تبغ السفينة القوي.» 

«ممتاز! وماذا یضا؟» 

آخرج ستانلي هوبكنز دفترًا من aus‏ غلافه شاجب اللون. كان مّلمسه الخارجي 
خشتًا وفي حالة GL‏ وأوراقه كانت باهتة. OS‏ في الصفحة الاولی «جیه |تش إن» — وهي 
الأحرف الأولى لاسم ما — والتاریخ MT,‏ وضع هولز الدفتر على النضدة وتفخّصه 
RR‏ نا اه das bles‏ وراه EOS RER BORKEN ER PR Or‏ 
الأحرف «سي بي آر» مطبوعةء وتلاها العدید من الصفحات المليئة بالأرقام. وتنوَعت عناوین 
الصفحات ما بين الأرجنتين وکوستاریکا وسان باولو. وکان یتلو IS‏ عنوان Hale Slade‏ 
بالعلامات والأرقام. 

سأله هولز: Ley‏ الذي استنتجته من کل هذا؟» 

«یبدو آنها قوائم سندات في سوق الأوراق المالية. آعتقد أن «جیه إتش إن» هي Ba‏ 
الأولى لاسم سمسارء وأيضًا من المحتمّل أن تکون «سي بي آر» B52‏ الأولى لأحد عملاته.» 

قال هولز: «وما رآيك في أن هذه الأحرف ترجع إلى SAN‏ الحديدية الباسيفيكية 
الکندیة؟» ۱ 

أطلق ستانلي هوبکنز سبابًا وهو يكز على أسنانه» وضرّب بقبضته على فخذه. 

صرخ قائلًا: «کم كنت غبیّا! بالطبع هي كذلك كما قلت. إذن فالأحرّف الأولى «جیه 
إتش إن» هي الرمز All‏ الذي يَتعيّن علینا ale‏ لقد فحصتٌُ بالفعل قوائم سوق الأوراق 
الالية القدیمة» ولم آستطع العثور على آحد في عام ۱۸۸۲ — سواءً في البورصة الَحليّة 
أو بين السماسرة Qe LAN‏ — تتوافق A‏ الأولى من اسمه مع تلك الأحرف. على 
الرغم من هذاء فإن Gal‏ شعور بأن الدلیل الذي توصلت إليه هو pal‏ واحد. ستَقرٌ يا سيد 
هولز باحتماليّة رُجوع هذه الأحرف إلى الشخص الثاني الذي كان موجودّا وقت الجريمة؛ 
بعبارة أخرى القاتل. علاوةً Yo‏ ذلك فأنا Ral‏ على أن ظهور iad‏ مُرتبط بأعداد هائلة 
من السّندات المالية القيّمة يُعطينا لول She‏ دلالة على داقع ارتكاب الجريمة.» 

بدا على وجه شيرلوك هولز أنه مذهول جدّا من هذا التطوّر الجديد. 
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فقال: «يجب أن أعترف بصحّة وجهة نظرك. أعترف Gl‏ هذا الدّفتر الذي لم يظهر 


في التحقيق El‏ فكرة کنث قد کونتها. لقد gi Zus‏ عن الجريمة لا يمكن أن أجد 
فيه مكانًا لهذا. هل حاولت تتبّع GT‏ من السّندات المالية u‏ 


«تجرى التحقيقات الآن في الکاتب ISI,‏ أخشى أن يكون dol‏ الكامل لحمّلة 


Sl > E‏ الجنوبية موجوذا 3 آمریکا الجنوبية, وفي هذه الحالة LY‏ من أن 


1 هولز یتفخص 25 الدفتر ER‏ عدّسته así‏ 

«La dads ae قال: «قطعًا‎ 

«أجل يا سيدي» هذه بُقعة دماء. أخبرتك من قبل أنني التقطث الكتاب من الأرض.» 
Jan‏ کانت da‏ الدماء من الأعل al‏ من BJ‏ 

«على الجانب المجاور للألواح الخشبية.» 

«وهذا oth‏ بالطبع أن الدفتر سقط بعد ارتکاب الجريمة ۹ 

walls‏ يا سيد هولز. لقد SS ul‏ هذه النقطة. وخمَّنتٌ أن الدفتر سقط من القاتل 


أثناء هروبه ll‏ واستقرٌ 585 قربّ الباب.» 


«أعتقد أنه لم er‏ على ¿sl‏ من هذه السّندات ضمن مُمتلكات القتيل؟» 

«نعم يا سيدي.» 

«هل لديك das‏ للاشتباه بحالة سرقة؟» 

«لا يا سيدي. لم Gua‏ أي شيء.» 

«ريّاه! هذه القضية مُثيرة جدًا. إذن كان هناك سكين. أليس SUIS‏ 

Lady Lb»‏ سکیا ذا aed‏ ما زال في als o‏ عند قدّم القتيل. تعرّفت السيدة 


كاري Je‏ السکین وقالت انه بعود لرّوجها.» 


rn 

وأخيرًا تكلم قائلا: «حستاء أعتقد أنه يجب أ ن ial‏ وألقي ذظرة علیه.» 

مداع كاك ee‏ ررك" يا طقني to eta‏ 
أشار هولز بإصبعه LJ‏ للمُفتّش. 

قال: «کانت المُهمّة ستصير أسهل إن تمّت منذ آسبوع» لکن زیارتی الآن أيضًا من 


المکن آله تکون بغار ah‏ كماما ساکون ق غاية السعادة بق L us‏ واطسون إذا 
كان لديك الوقت لتأتي معي. إذا Sub‏ لنا يا هوبكنز سيارة؛ فسنكون جاهزين للذهاب 
لفورست رو في غضون ريع ساعة.» 


vé 
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bls‏ بمحطّة صغيرة على قارعة الطريقء وسرنا بضعة أميال عبر أطلال غابات 
قسيحة. كانت gy‏ ما Ki‏ جُزءٌا من غابة «ويلد» Bast‏ تلك الغابة العظيمة التي 
st ia ee‏ 
شاسعة من الغابة فهي dio‏ أوائل مصانع الحديد في الریف. وقطعت الأشجار لاستخدامها 
13585 لاذابة العادن. ف الوقت الحالي استوعبّت الحقول AA‏ 3 منطقة الشمال :هذه 
y a ells en‏ القميقة a‏ خی اا عر 
قامت به الغابة في الاضي. وفي منطقة خالية من الأشجار واقعة على مُنحدّر Gill‏ الأخضر 
كان هناك منزل حجري طویل ذو سقف مُنخفض بجانبه طریق مُنحن Zu‏ بالحقول. 
وبمکان آقرب إلى الطريق كان هناك کوخ صعير Do Lie?‏ جوانب من الشجيرات: وکان 
ee‏ كان هوا مسرم a all‏ 

rd‏ ستانلي هوبكنز إلى المنزل» حيث قَدّمَنا إلى أرملة القتيل» وهي سيدة هزيلة 
ai‏ ا A‏ وها الكل الحميق Ls all‏ 
في أعماق عينيها المكسوّة بالحُمرة عن سني العذاب وسوء المُعاملة التي تحمّلتها. كانت 
برفقة السيدة ابنتهاء وهي فتاة شاجبة شقراء الشعر. كانت عيناها تتومُج في 23 عندما 
Lil‏ عن مدى فرحتها كوت أبيهاء وأنها تُبارك اليد التي dl‏ روحه. لقد GE‏ بيتر 
كارع" للشو بيك ريه مُروّعة. وشغرنا بارتیاح شديد حين وجذنا أنفسنا مر أخرى 
تحت Al‏ الشمس وشققنا طريقنا عبر Soe‏ وشط الحقول Gh‏ أقدام القتيل. 

كان الکوخ من ابسط ما تمعد : فجُدرانه مصنوعة من الخشب وسقفه Zus‏ بالألواح 

الخشبيةء وبه نافذتان: واحدة بجانب الباب والأخرى في الجانب الْقابل. آخرج ستانلي 
هويكنز الفتاح من dud‏ وانحنی لیفتح «EN‏ ثم aga ¿des Gis ¿ls‏ علامات 
الانتباه والك‌هشة. 

قال: «لقد عبّث به آحد.» 

لا يُوجّد مجال للشك بشأن هذه الحقيقة. كان الخشب مشقوفقا وکشفت الکشوط عما 
تحت الطّلاء من طبقة clan‏ كأنها alas‏ منذ لحظات. تفخّص هولز النافذة. 

وقال: «آحذهم حاول أن یقتحم النافذة آیضا. لقد فشل ذلك الشخص في الدخول إلى 
هنا. بالتأكيد هو لص فقير CAL‏ 

قال lia» : all‏ حقا مثبر جِدًا Ado sll‏ افش أن هذه العلامات لم تكن موجودة 
هنا مساء البارحة.» 
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قلت مقترحًا: «من الممكن أن يكون من فعل هذا شخص من القرية أثاره الفضول.» 

دلا أعتقد ذلك. قليلٌ منهم قد 525 على أن تطأ قدمّه هذه الأرضء ما بالك باقتحام 
الکوخ! ما رأيك يا سيد هولز؟» 

«أعتقد أن Bal‏ كريم جدّا معنا.» 

«هل تقصد أنَّ الشخص الذي فعل هذا سيأتي SITE‏ 

«نعم من dda Jill‏ لقد جاء مُتوقَعًا أن يجد الباب مفتوهًا ثم حاوّل أن dis‏ 
باستخدام تصل مُطواة صغيرة الحجم» ولم Adds‏ في الدخول. فماذا عساه أن یفعل؟» 

ob‏ يأتي في الليلة التالية ویُحاول Bs‏ أخرى باستخدام a Las Sl‏ من 
ال 

«أوافقك الرأي. بوكو هق SRW‏ كرون ها al‏ آما في الوقت الحاليء فدّغني 


0 


تفقد تفقه الكوخ من الذاكل» 
أزيلّت آثار المأساة التي حدثت» ولكن بقی 5 الأثاث a‏ الصغيرة على حاله منذ 
ليلة الحادثة. sl,‏ ساعتین. JE ac‏ هولمز يتفقد يتفقد si‏ تلو الآخرء لكن بدا 


على وجهه das Si‏ ليس ناحِحًا. ولم یتوقف عن بحثه All‏ إل مرة واحدة. وسأل: 

EN NEN آخذت‎ Ja, 

alas 

«لقد Sa}‏ شيء من هذا الرف؛ فالفپار عند هذه الزاوية آفل من ay de JUAN‏ 351 
Las,‏ كان هنا OLS‏ موضوع على جانبه أو ربما صندوق. حستاء حستاء ليس في pg‏ 
شيء آخر لأفعله. دعنا نسر يا واطسون في هذه الغابات الجميلة ونمنح أنفسنا بعض الوقت 
Jali‏ الورود والعصافير. سنلتقي بك هنا لاحِقًا يا هوبكنزء وسنرى إذا استطعنا الاقتراب 
من هذا الرجل الذي جاء لزيارة الكوخ ليلة أمس.» 

كانت عقارب الساعة قد تخطّت الحادية عشرة حين Aal Wied‏ الصغير. كان هويكنز 
as‏ ترك باب Es‏ مفتوحًا ولكن رأي هولز أنَّ هذا سییر الشكوك لدى الغريب الذي 
جاء لزيارة الكوخ. كان القفل الذي يُوصد لباب بسيطًا تمامًا Y‏ يحتاج Es‏ 
لگسره. اقترح هولز آیضا أن ننتظر خارج الکوخ مُتوارين بين اسَجّیرات النامية حول 
النافذة البعيدة ولیس داخله. وبهذه الطريقة نستطیع آن ثراقب الغریب ]ذا آشعل النور 
ونری ما هي غايته في زيارته الليليّة والمْرَّية. 


$ 
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استغرقت dss‏ الحراسة y‏ طويلًا وجَمّت عليها الكآبةء ومع ذلك جلَبّت معها 
شعورًا بالإثارة التي یشغُر بها الصیّاد وهو راقدٌ بالقرب من بركة الماء LEERE‏ بقدوم 
فريسته الظمأى. يا ری ما وع Gold‏ الوحشي الذي سَّوف يتسلّل إلينا من غتمة الليل؟ 
هل سيكون jae‏ كالنمر الضاري الذي لا e‏ إلا بعراك شديد يستخدم فيه أنيابّه 
ls‏ اللامعةء آم سيتبيّن أنه Gal‏ بحيوان ن ابن آوى Jal‏ الذي لا Kai‏ خطورة N‏ 
على الضعفاء أو من لا يُحمون أنفسهم؟ 

ssl Galle‏ وسط E epi‏ صمت Gale’‏ في انتظار ما سيأتي. في البداية 
خف من وطأة AL Hay‏ خطوات الفلحين لین وبعض الأصوات الآتية من القرية: 
لكن تلاشت هذه الْقاطعات واحدة تلو الأخرى» Casall sles‏ البق [RE‏ عليناء ولم 
يكسزه إلا رَنين الأجراس الذي كان AL‏ من كنيسة بعيدةء فنعلّم منه ما انقضى من الليلء 
وحفیف وهفس رذاذ الطر الذي كان shay‏ عل alas dl‏ التي sls‏ 

دقت الساعة معلنةٌ الثانية والنصف. وکانت أحلك الساعات التي تسبق الفجر, وعندها 
Blas Ly‏ عند سماعنا صوت طقطقة مُنخفضًا لكنّه als Gls‏ من انحا بوابة الزرعة. 
dal‏ دخل شخص ما إلى الّمر. و مرة أخرى as‏ الصمت المطبق لمدّة طويلة. وبدأت أخشى 
أن يكون هذا إنذارًا زائفاء حينما سمعنا وقع أقدام مُتسلّلة عند الجانب الآخر للكوخ, as‏ 
بعد لحظات صوت احتکاك وخشخشة معدنية. كان الرجل يُحاول أن ن يكسر القفل! ويبدو 
أنه هذه المرة كان ASI‏ مهارة أو أن الأداة التي a‏ كانت ¿as a‏ 
صوت كر JAEN‏ وصرير مفصلات الباب. بعدها أشعل الرجل عود ثقاب. وشرعان ما 
غمّر نور الشسعة الثابت داخل الکوخ. ومن خلال الستاثر الشفافة Wile‏ بأَعَيْينا ق agall‏ 
داخل الکوخ. 

كان زائرنا الليلي GLA‏ واهنًا chads‏ ذا شارب آسود 3% شحوب الأموات الذي یعلو 
وجهه. لا يكن أن یکون تجاوز العشرين ill Late‏ نی حياتي ¿Lio‏ مثل هذه الحالة من 
jel‏ لكي :ف کانت آسنانه تصطكٌ بعضها پبعض بوضوح رک فراتصه کانت 
ترتعد. كان يُشيه NK‏ في ملبسه؛ Sus‏ كان يرتدي شترة نورفولك وسروال کنکربوکر 
القصير ويضع GS‏ قماشية على رأسه. رأيناه Gia}‏ فيما حوله بعیتّین مذعورتين. ثم 
وضع Sé‏ الشمعة على المنضدة واختفى عن مرمى بصرنا في أحد أركان الكوخ. ثم عاد 
حاملا La Gigs‏ كان أحد دفاتر أحوال السفن المصفوفة على الرّف. انكفأ على الدفتر 
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وأخذ de‏ صفحاته بعُجالة حتى عثر على ضالته. ثم أغلق الكتاب بقبضة يده في غضب, 
وأعاده إلى مكانه في الزاوية وأطفأ الشمعة. ولم يكّد يلتفت ليُغادر الكوخ حتى أمسكت يد 
هوبكنز بتلابيبه» وسمعتُ شهقة دعر عاليةٌ أطلّقها الرجل عندما أدرك أنه وقع في الفخ. 
Whaat‏ الشمعة مرّة أخرى» وجلّس gal‏ البائس ينتفض ويرتعد في قبضة الْحقّق. جلس 
على صندوق البحر وأخذ ينظر إلينا واحدًا تلو الآخر وعلى وجهه تعبيرات N‏ 

قال ستانلي هوبکنز: «والآن يا رفيقي العزيزء من أنت؟ وما الذي تبحّث عنه هنا؟» 

all‏ الرجل شتات نفسه» وواجَهّنا مُحاولًا أن يبدو رابط الجأش وقال: 

¿e‏ أنكم مُحقّقون. Gall‏ كذلك؟ وأنتم تعتقدون أن لي علاقة بمقتل بیتر كاري. 
ASI‏ أؤكد لكم أنني بريء.» 

قال هويكنز: Gotan‏ ذلك لاحقاء لکن أولا ما اسمك؟» 

ech‏ جون هوبلي نیلیجان.» 

لاحظْتٌ هویکنز وهولز یتباتلان نظرة سريعة. 

«Sa :تفعل‎ lolas 

Sail! LASS Jar‏ على انفراد؟» 

«كلاء بالطبع لا.» 

«لاذا ye‏ أن 1 

«إذا لم يكن لديك إجابة» فمن المحتمّل أن يكون موقفك Baw‏ أثناء امحاكمة.» 

فزع الشاب وقال: «حستاء سأخبزك US)‏ شيء Aly‏ لا؟ على الرغم من أنّني أمقت 
فكرة إحياء تلك الفضيحة القديمة. هل سمعت من قبل عن دوسون ونیلیجان؟» ‏ 

عرفث من تعبيرات وجه هويكنز أنه لم يَسمّع Logs‏ من قبل» بينما بدا على هولز 
الاهتمام الشديد. 

Jar‏ تقصد صاحبی مَصرف مقاطعات غرب إنجلترا. لقد أعلّنا إفلاسَهماء وهما 
linus‏ بمليون جنيه |سترليني» وقد تسبّيا في مار نصف عائلات مُقاطعة کورنوال» وبعد 
Bss‏ ا «ollo‏ 

«بالضبط. نيليجان هو والدي.» 

حصلنا في النهاية على شيء abl‏ لكن ما زالت هناك فجوّة كبيرة بين مُروب صاحب 
الصرف وبين إلصاق SÓN‏ بيتر كاري على الحاتط بأحد رماحه. أصغينا لكلمات SLA‏ 
باهتمام شديد. ١‏ 


cas 
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«كان ol‏ السئول عن هذه الحادثة؛ فداوسون كان قد تقاعد. وعلی الرغم من أنني 
كنت في العاشرة من عمري في ذلك الوقت فإِنّني ESS‏ كبيرًا بما يكفي لأشعُر بالخزي 
Lila ella‏ ما كان بقول الناس ان آبي ALE IS ape‏ المالية وهژب. لکن هذه 
ليست الحقيقة. لقد اعتقد أبي أنه لو مُنح بعض الوقت لتحصیلها لأصبح كل شيءٍ على 
ما pli‏ وحصل IS‏ صاجب دين على حقه كاملًا. لقد ذهب في رحلة إلى النرویج بيّخته 
الضغير قبیل صدور الأمن بإلقاء القبض عليه أتذر آخر ليلة عندما ودع A‏ ترك لذا 
del fall pen ree | PPE‏ وكيم أنه سيعون ds‏ وأنه لن يعوض el‏ 
من وثقوا به للمْعانة.لّآننالم قم عنه آي آخبار بعد ذلك. لقد اختفی أبي واليّخت 
LS‏ اعتقدث GI‏ ووالدتي أنه غرق في قاع البحر باليّخت والسندات المالية التي كانت معه. 
إل آن آحد آصدقائنا eN‏ الذي يعمل رجل اعمال اکتشف منذ فترة أن بعض السندات 
ua‏ كانت پخوزة آبي ظهرت ثانية في سوق الأوراق الالية نی لندن. لن AS‏ کم 


Gs‏ مَذهولين. See‏ تعقب السندات الالية, وفي النهاية وبعد 2S‏ من 
الكوخ. 


بطبيعة الحال تحرّيتث عن هذا الرجل. Sales‏ أنه قائد سفينة مُخصّصة لصید 
الجیتان» كانت على وشك العودة من القطب الشمالي في نفس الوقت الذي كان یبجر فيه 
أبي قاصِدًا النرويج. كان خريف هذا العام مُضطربًا تعصف فيه الرياح الجنوبية بشكلٍ 
مُتواصل. ومن a‏ يكون يّخت أبي قد انجرّف إلى الشمال» وهناك التقى بسفينة 
Ay ÓN‏ كاري. ولو كان ذلك قد حدّث بالفعل إذن فماذا da‏ بأبي؟ على fle Gi‏ لو 
استطعت أن أعرف من دليل Ay‏ كاري كيف cil‏ هذه السندات إلى السوق. فإن ذلك 
سيكون دلیلا على أن أبي لم Lede‏ وأنه حين أخذَّها لم يكن لديه الدافع للتربّح منها بشكلٍ 

جئت إلى ساسكس Hy‏ مُقابلة ÓN‏ لكن في هذه اللحظة كان قد لقيّ abs‏ 
الشذيع: قرات في التحقيق وصفا لکوخه: وذکی هذا التحقيق أن OA‏ يحتفط في هذا 
الكوخ بالدفاتر القديمة الخاصّة بسفينته. وفكرثٌ أنني إذا استطعت أن allel‏ على ما حدث 
في شهر أغسطس عام 1887 على Gis‏ السفينة سي یونیکورن» ¿E‏ من حل لُغز 
مصير أبي. حاولث ALU‏ الماضية أن أحصّل على هذه الدفاتر» ولكن عجزت عن فتح الباب. 
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dads‏ بمحاولة أخرى UW‏ وبالفعل نجحت؛ ولكنني Susy‏ الصفحات الُوافقة لشهر 
أغسطس 58 deg‏ من الدفتر. وفي هذه اللحظة وجدث نفسي آسبرکُم.» 

سأله هويكنز: «هل هذا کل شيء؟» 

Kuss „tel‏ بنظره: «نعم هذا As‏ شيء.» 

«ألا يُوجّد لديك شيء آخر لتخبرنا به؟» 

تردّد لبرهة ثم آجاب: «نعم لا بُوجّد شيء آخر.» 

Gio Jay‏ هنا قبل ليلة آمس؟» 

«A» 

صرخ هوبكنز قائلًا: llo‏ بماذا تُفُسر «هذا»؟» وأمسك الدفتر الذي توجّد بأول صفحة 
فيه الأحرّف الأولى التي ترجع لاسم أسيرنا وتوجّد به أيضًا بُقعة دم على الغلاف. 

انهار Lg‏ البائس. ودفن رأسه بين كفيه» وارتعدّت فرائصٌه. 

تنهد Sb‏ «من أين أتيت به؟ آنا لا لعرف» sit nel‏ آضمته في الفندق.» 

قال هوبکنز بصرامة: «هذا يكفيء Gl‏ شيء آخر تود أن تقوله عليك أن تقوله في 
الحكمة. ستأتي الآن معي إلى القسم. Cue‏ يا سيّد هولز أنا Zins‏ جدّا لك ولصديقك 
Le‏ لُساعدتي. quail all‏ أن وجودكما غير ضروريء وأنني كنت أستطيع Jo‏ هذه 
القضية بدون الاستعانة بکما؛ ومع ذلك فأنا an Gres‏ لقد حجزث BUSI ció‏ فندق 
برامبلتاي» ومن ثم فبؤسعنا السير إلى القرية En‏ 

في الصباح التالي أثناء رحلتنا Sagal‏ للندن سألنى هولز: «حسنًا يا واطسون, ما 
رأيك فيما جری في الأحداث السابقة؟» 

«أرى آنك لست راضيًا.» 

«نعم يا عزيزي واطسون أنا في Lag! GE‏ إلا أنني في الوقت نفسه لا أوافق على 
الطرّق التي ads‏ ستانلي موبکنز. لقد خاب GSB‏ ستانلي هويكنز. توقّعتُ منه أمورًا 
أفضل. يجب دائمًا أن تبحث عن البدائل الممكنة وتحتاط لها. هذه هي القاعدة الأولى في 
١ E‏ 

Lago‏ هي البدائل في هذه القضیة؟» 

«مسار التحقيقات الذي ars]‏ بنفسي. من Jl‏ يُجدي نفعًاء لا يُمكنني الحُكم 


a 


على ذلك» IN‏ على Gl‏ حال يجب أن أتبعه إلى النهاية.» 
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العدید ese‏ الخطابات كانت في انتظار هولمز بشارع بيكر ستريت. انترّع واحدًا منها 

te en‏ لقد وجد البدیل. هل لديك استمارات تلغراف؟ مالكل اد ب 
بعض الرسائل من أجلي: «المرسل إليه: سمنرء وكيل الشحنء شارع راتكليف هايواي؛ 
آرسل غدًا ثلاثة رجال ليصلوا في تمام الساعة العاشرة صباحًا. إمضاء: بازل.» هذا اسمی 
في هذه المناطق. الرسالة الأخرى: «المرسل إليه: E‏ ستانلي هويكنزء El‏ شارع لورد 
ستریت» بريكستون؛ احضرٌ على الفطور في تمام الساعة التاسعة والنصف «مُهم». آبرق 
ee‏ إمضاء: شيرلوك هولمز.» هذا يكفي يا واطسون؛ فهذه القضية 
اللعينة ظلَّت نها aan‏ كالشبّح لعشرة أيام. ولهذا السبب سأصرفها ER ¿Ge‏ أومن أن غا 
ence‏ یس 

في الوقت cle sad‏ الفتش ستانلي هويكنزء وجلشْنا جميعًا لتناؤل الفطور الشهي 
الذي Sie]‏ لنا السيدة هدسون. كانت ژوح الْفتّش الشاب المعنوية مُحلّقة في السماء؛ فكان 
في غاية سعادته لنجاحه في القضية. 

سأله هولز: Jar‏ تعتقد حقا أنك توصّلتَ إلى Jal‏ الصحيح للّغز هذه القضیة؟» 

«القضية اكتملّت (LS‏ 

«لا يبدو لي أن القضية قد حسمّت.» 

«لقد آدهشتني يا سيد هولز. ماذا بعذ يُمكننا أن GES‏ فيه؟» 

«هل و pe‏ 

«بلا شك. لقد اکتشفت أن us ello‏ موجودًا في فندق برامبلتاي في يوم 
الجريمة نفسه. ادَّعى أنه EN ear ela‏ كانت غرفته: بالدون الأرضى وكان بإمكانه 
الخروج متى شاء. في تلك الليلة ذهب إلى وودمانز لي لُقابلة بيتر كاري في الکوخ. وتشاجّر 
معه وقتله مُستخدمًا الرُمح. Uy‏ ذعر U‏ فعله. هرّب خارج الكوخ وسقط منه الدفتر الذي 
Gl‏ معه ليسأل بيتر كاري عن هذه السندات المختلفة. يُمكن أن تكون قد لاحظت أن 
Län‏ من هذه السّندات» وليس آغلیها. تحمل علامة صح. تلك السندات الحاملة لعلامة 
صح وجدت في سوق لندن. آما السندات الأخرى فهي على CSM‏ كانت لا تزال في جيازة 
Ay‏ كاري. وبحشب ما جاء في أقوال نيليجان الصغبر. فقد كان Ags‏ لاستردادها تُراضاة 
دائني أبيه. وبعد هروبه لم Syed‏ على الاقتراب من الكوخ مُجِدَّدَا لبعض الوقت؛ ولكن في 
النهاية pol‏ نفسه على Jad‏ هذا لكي يحصّل على المعلومات التي يحتاجها. كما تزون. هذا 
كله بالتأكيد سهل ويديهى. أليس كذلك؟» 
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ابتسم هولمز 383 رأسه. 7 

«یبدو لي أن هناك ثغرة ما يا سيد هوبکنز» وهي Sl‏ ما قله مُستحيل في حدّ ذاته. 
هل جِرَّبِتَ من قبل أن تغرز Be}‏ جسدٍ ما؟ لا لا يا عزيزي هوبكنزء يجب أن تعير 
هذه التفاصیل اهماما Sob‏ لصدیقی واطسون أن Te‏ فضت هارا كاملا في 
هذا التدريب. إِنَّ الأمر ليس سهد ولتقومَ به فعلى ذراعك أن تكون Ks‏ ومدرّبة. أما هذه 
الضربة فلقد تمّت بكثير من العُنف» حتى إن رأس all‏ كان Ling do‏ بشكلٍ غاثر في 
الحائط. هل تتخيّل أن هذا الشاب الهزيل يُمكن أن يقدر على ارتكاب مثل هذا الاعتداء 
الشنيع؟ هل يكون هو الرجل نفسه الذي جلس جنبًا إلى جنب مع بيتر الأسود يحتسون 
a‏ شراب الروم والماء:في منتصف الليل؟ هل كان جاتب وجهه هق نفسه الذي شوهد 
Jo als‏ الستاقر قبل لیلتّین من الحادثة؟ لا لا یا هوبکنز؛ فعلینا أن ge das‏ شخص 
آخر» شخص أكثر شراسة.» 

كان gil da‏ يتجهم أكثر فأكثر طوال حديث هولمزء وقد أخذت JS‏ أحلامه 
el Gabo‏ قوق duly‏ ولكده ان al ie Jan‏ بشهولد: 

«لا يمكنك أن تنکر وجود نيليجان في هذه الليلة يا سيد هولز. والدفتر سيّثيت ذلك. 
وإخال آننی أملك Us)‏ كافية لإقناع هيئة الُحلّفين» حتى لو استطعت أن تجد ثغرة فيها. 
alls fatal‏ ياهو مو لوهذ eg EL ERS le‏ 
تتكلّم «die‏ فأين هو؟» 

قال هولمز بهدوء: «في الواقع أعتقد أنه على ¿e‏ أعتقد يا واطسون أنك ستبلي 
حسنًا إذا وضعت المسدّس في مكان يُمكنك الوصول إليه.» نهض ثم وضع y‏ مكتوبة 
de‏ النشوة le gabe flag testa‏ 

خارج الغرفة. سمعنا حديتًا يجري بين بعض الأصوات الغليظة. ثم دخلّت علينا 
السيدة هدسن تبلغنا بأن ثلاثة رجال يسألون عن کابتن بازل. 

قال هولمز: «اسمحی لهم بالدخول واحدًا تلو الآخر.» 

دخل الرجل Ml‏ كان قصير القامة مُكتنرًا وتکسو وجنتيه الحمرة. ويمتلك LEN‏ 
سوالف منفوشة بيضاء. أخرج هولز خطابًا من جیبه, وسأله قائلًا: «ماذا تدعى؟» 

SN as 

„lich‏ منك يا لانكاستر لكن النصب مشغول. تفضّلء هذا نصف سوفرن (قطعة 
نقدية بريطانية سابقة) تعويضًا لقدومك. من فضلك ادحل هذه الغرفة وانتظزني هناك 


لبضع دقائق.» 
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كان الرجل الثاني طويل القامة وهزيل البنية وذا شعر مُسترسل ووجنتين شاحبتين. 
کان 6d‏ هيو باتتز. رفشه أيضًا وأعطاه النصف سوفرن ly‏ منه الانتظار. 

لدم الثالث كان ذا مظهر مُميّز. كان وجهه ككلب البولدوج الغاضب یّحوطه إطار 
مُتشابك من الشعر «ely‏ ويملك عَينين SIL‏ وغامقتي اللون تلمعان خلف BIE‏ 
يتكوّن من حاجبين سميكين وكثيفين وناتئين. آلقی التحيّة ثم وقف كالبحّارة وقلب القبّعة 
بين يدّيه. 

سأله هولمز: «ما اسمك؟» 

«باتريك كارنز.» 

Jar‏ أنت صائد حیتان؟» 

«أجل يا سيّدي» لقد Sad‏ بست وعشرين رحلة.» 

«من دندي على ما أعتقد؟» 

«أجل يا سيدي.» 

«وهل أنت مُستعدٌ للانطلاق على متن سفينة استكشافية؟» 

«أجل يا سيدي.» 

Seal «كم‎ 

dá Lan‏ ثمانية خنیهات 8 الشهر» 

«هل بامکانك البدء في الوقت الحالي؟» 

ge أن أجلت‎ das «Jal» 

asc da 

dal»‏ يا سيدي.» 

G55‏ من جيبه رزمة من الأوراق البالية واللّزجة. آلقی هولز نظرةً خاطفة عليها 
وأعادها إليه. 

قال هولمز: «أنت الرجل الذي أبحث عنه» ها هي الاتفاقية هناك على الطاولة الجانبية. 
وقع Yale‏ لتسوية المسألة برمّتها.» 

اندفع LAM‏ عبر الغرفة وأخذ القلم. 

سأل وهو ينحني على الطاولة: gash Jar‏ هنا؟» 

مال هولمز على كتف Ja!‏ ومرّر كلتا يديه على رقبّته. 

وقال: «هذا سيّفي بالغض.» 
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سمعث صليل آصفاد وخوارًا ails‏ تور هائج. في اللحظة التالية كان هولمز والبخار 
يتدحرّجان على Lae GAM‏ كان „EAN‏ ذا 358 جبّارة؛ فعلى الرغم من أن هولمز آحکم 
الأصفاد ببراعة حول معصّمیه, فقد كاد أن ن Gls‏ على هولز بسهولة لولا أن هُرعثْ أنا 
وهویکنز لنجدته. عندما 439 فوهة السدس الباردة تجاه صدغه. آدرك حينها Gl‏ 
Jf‏ مُقاوّمته لن تجدی نفعًا. فأوثقنا الحبل حول کاحلّیه ونهضنا نلتقط أنفاسنا بعد هذه 
AS yall‏ ۱ 

قال هولز: «في الحقيقة Sof‏ الاعتذار لك يا هوبکنز؛ فلقد أصبح البيض الخفوق 
باردًاء إل أنك ستستمتع ily‏ فطورك على نحو أفضل. أليس كذلك؟ لأنك HAT‏ انتهیت 
من قضيتك منتصرًا.» 

عقد الذهول لسان ستانلي هويكنزء وكسّت وجهه الحُمرة وتفوه أخيرًا قائلًا: «لا آعرف 
ماذا sil‏ یا سید هول فمن الواضح آني من البداية dus‏ آجعل من نقسي شرك 
أدرك الآن ما کان يجب Y‏ آتساه dl‏ وهو كوني التلمیذ وکونك المعلّم: فحتی «cl‏ على 
الرغم Sul, le‏ ما فعلته. فإنني لا آعلم كيف فعلته أو ما مدلوله.» 

قال هولز بروح الغا «حستاه حستاه pla LK‏ عن طریق الخبرة والدرس الذي 
کن میا das sa oral‏ استمود del ss‏ 
Js‏ انتباهك حتى إنك لم تمهل نفسك وقتا للتفكير في Ay‏ كيرنز القاتل الحقيقي لبيتر 
١ BER‏ ۱ 

قطع Hyun‏ صوت البكار الاجش قائلا: 

«اسمّع يا سيّد» آنا لا آشکو من اقتيادي بهذه الطريقة لکن آریدك أن Aus‏ الأشياء 


بمُسمّياتها LN)‏ لقد لت ِني قتلثُ Ay‏ كاري عمدًا وأنا أقول إنني ¿sao‏ ژوحه» 
فقطء وهناك فرق شاسع بين الأمرّين. ريما لا ps‏ ما أقول. ريما تعتقد تعتقد أنني أختلق 
الأكاذيب.» 


قال هولمز: «لاء على الإطلاق. Les‏ نسمع ما تقد أن تقوله.» 

«سأقصٌ Sale‏ الحادثة باختصار, وفع | ن کل dels‏ سأتفوه بها هي الحقيقة. 
أعرف بیتر الأسود جیدّاء وعندما سحب سكينه غرزث الرّمح فيه JS‏ قوةء لأنني علمث 
لحظتها آنني لا آملك خیارا؛ اما حياته أو حياتي. وهکذا مات. 

يُمكن أن تقول إنه قتل عمدًا. على أية حال أنا ays‏ سواء كان عن طریق حبل الشنقة 
الذي ينتظر رقبتي أم بسكين بيتر الأسود الذي كان سيّغرّز في قلبي.» 
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سأله هولز: GS»‏ وصلت إلى هناك؟» 

US els‏ شيء منذ البداية؛ فقط ساعدني في الجلوس حتى أستطيع أن أتكلّم 
بأريحية. لقد حدّث الأمر في سنة ۱۸۸۳؛ في شهر أغسطس من هذا العام. كان بيتر كاري 
ots‏ سفينة «سي يونيكورن», Es Ll,‏ صائد جیتان مُساعدًا. كنا نشق طريقنا من KU‏ 
الجليدية ؛ مُتَحِهَين إلى الموطن» واصطحبّت الرياح الُعاكسة والعواصف الجنوبية رحلتنا BSL‏ 
أسبوع. حين انتشلنا مرکا صغبرا قد جر الرياح تجاه الشمال. boas‏ رجلا واحدًا على 
«is‏ وكان الرجل من القرية. اعتقد الطاقم أن السفينة كانت ستغرّق فحاولوا الوصول 
إلى الشاطئ النرويجي في هذا القارب الصغير. أعتقد أنهم غرقوا جميكًا. هكذا أخذنا الرجل 
معنا على متن السفينة. وجرّت مُحادثات طويلة بين هذا الرجل GIS Ay ¿Ú‏ في 
Jal Gag eee ek a ae EE‏ 
علميء لم يذكر اسم الرجل مطلقا. وفي الليلة التالية كان قد اختفى GIS‏ لم يكن هنا. GB‏ 
بقية الطاقم أنه إما أن ن يكون قد ألقى بنفسه من على متن السفينة؛ أو أنه سقط من على 
متن السفينة في JE‏ الطقس السيئ الذي كنا نواجهه. رجل واحد فقط هو الذي كان يعرف 
ما حدّث LIESS, al‏ هذا الرجلء AN‏ في منتصف توبة مُراقبة في ليلة مُظلمة uh,‏ بأم 
عيني كيف أمسكه JE‏ وألقاه من فوق سور السفينة, قبل یومّین من رژیتنا لنارة جزر 
شتلاند. 

حستاء احتفظث Sul, Ly‏ لنفسي وانتظرث حتی آری ماذا سأجني من وراء ذلك. 
عندما دنا إلى اسکتلندا de SS‏ الوضوع بسهولة ولم يتر alg‏ أسئلة؛ فلقد مات 
es ds das als és ae‏ هد يوقت Papeete suet‏ 
كاري» ومرّت سنوات طويلة قبل أن ن آعلم بمکانه. اعتقدت أنه ارتكب هذه الجريمة من 
أجل ما 0455 في الصندوق الصفیح وأنه یستطیع أن يدقع لي Lbs‏ مُعتبرًا مُقابل شراء 

Sale‏ بمكانه عن طريق LG‏ كان قد التقى به في لندن» ذهبث إليه لأضغط عليه. في 
الليلة الأولى كان عقلانيًا على نحو كافٍ وكان مُستعدًا أن يُعطيني ما يكفيني للتقاغد من 
العمل في البحر Gas‏ حياتي. اتفقنا على أن نرب JS‏ شيء بعد يومين. عندما ذهبت إليه 
وجدته قد دخل في حالة سُكْر وكان مزاجه بشعًا. جلسنا واحتسّينا الخمر وثرثژنا حول 
الأيام الخُواليء لكن كلما تمادى في الشّكر زاد ga‏ للنظرة التي تعلو وَجهه. لمحت هذا 
Al ul‏ على الحائطء وخطر ببالي أنني ريما أحتاج إليه قبل أن يقضي e‏ وأخيرًا 


Yo 
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انفجّر في وجهي یبصق May (cialis Yo‏ القتل JLS‏ من عینیه. وكان Jans‏ مطواة 
ضخمة في يديه. لم يكن لديه الوقت الكافي لإخراجها من جرابها das BIN‏ قد غررْتُ 
الرمح فيه. يا إلهي! لقد أطلّق صيحة مُروّعة؛ وما زال وجهه يَخُول بيني وبين نومي! 
وقفث هناك ودماوه تنضح في US‏ مکان انتظرت Mag)‏ ولکن کل شيء کان ساكنًا؛ لذا 
لملمث شتات نفسي مرة 5 ونظرث حولي فوجدثٌ الصندوق cal‏ فوق آحد الأرفف. 
وعلى ST‏ حال» فأنا أملك Gall‏ فيه LS‏ مثل بيتر كاري؛ لذا أخذثّه معي وتركث الكوخ. 
لكذني Gi us‏ حين تركثُ حافظة gall‏ الخاصّة بي على المنضدة. 

لان Gaile‏ علیکم الجر GLE AW‏ له a‏ ما إن Sod‏ من ESI‏ حتى 
E aE‏ رس نس ات ما رم يعسلل ورس إن 
الکوخ. وصرّخ als‏ رأى Lk‏ 585 راکضا بأقصى de zu‏ لدیه حتی اختفی. لیس ES‏ 
فكرة عن هویته أو ماذا كان يُريد. آما آنا فقد سرّث عشرة آمیال. ES yg‏ قطارا من محطة 
تونبریج ویلز. وهكذا وصلث إلى لندن دون أن یعرف il‏ ما حدث. 

حستًاء عندما فحصت محتویات الصندوق لم آجد مالا بداخله» بل لم آجد Ws‏ غير 
سندات لا أجرؤ على بّيعها. لم أستطع الحصول على Gl‏ شيء من بیتر الأسود. Ly‏ بي 
Jul‏ ف لندن y‏ لا املك حتی pl Cbs‏ وبق ل الا مهنتي. ,35 at‏ الاعلانات all‏ تبحث 
عن صائدي الجیتان وبأجور مُغريةء لذلك ذهبث إلى WSs‏ الشحنء ومن تم آرسلوني 
لیکم. هذا کل ما آعرف. وأقول مُجِدَّدَا لو أني قتلث Au‏ الاسود disc‏ فعلی العدالة أن 
شكرّة لأننى Ele‏ لهم ثمن Jad‏ المشنقة.» 

رفع هولز غليونه وأشعله قائلًا: «هذا إقرار واضح للفاية. أعتقد يا هوبکنز أنك يجب 
لا aad‏ الوقت وتنقل سَجينك إلى مكان , أكثر (GLI‏ فهذه الغرفة ليست مُناسبة لأن تكون 
sally a‏ اتر كيرد بعش مساح كبيرة هذا من sl‏ 

قال هوبكنز: «لا أعرف يا سيد هولمز كيف el‏ لك عن امتناني. حتى الآن لا أفهم 
ER as‏ : 

«ببساطة شديدة, لقد حالفني bail‏ أن أحصل على الدليل الصحيح منذ البداية. كان 
من Jal‏ جدّا أن تتشت أفكاري مثلما حدّث لك لو علمتُ بوجود الدفتر. إلا أنَّ JS‏ ما 
all alas‏ كان يشي إل اتجاه واحد. BS‏ الهانلة والهارة ف استخدام الرّمح» وشراب 
الروم Esa‏ بالماء وحافظة ll‏ الصنوعة من جلد الفقمة والتي يوجّد بها تبغ خشن؛ 
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کل هذا مات Ses a gs‏ 
«بي سي» المكتوبة على الحافظة هي مجرّد صُدفة ولا تشير إلى بيتر كاري» حيث إنه Bab‏ 
ما كان يدخُنء وإننا لم نجد Gould‏ في الكوخ dy SLI‏ هل تتذكر حين سألتك Las‏ إذا 
كا ن هناك ويسكي وبراندي في الكوخ وأنت Goal‏ بنعم. كم شخصًا من الفلاحين سيفضّل 
احتساء الرُوم حين یتستّی له احتساء الكحوليات الأخرى؟ بالطبع ÁS‏ واثقا من أنه 

«وكيف عثرت عليه؟» 

ÉS البساطة. إذا كان القاتل‎ Ge سيدي العزیز» لقد أصبحّت المشكلة في‎ by 
فبالتأكيد سيكون واحدًا من البخّارة الذين كانوا معه على متن «سي يونيكورن».‎ 

وحسب ما Slings‏ له من معلومات. فهو لم بجر على متن أي سفينة أخرى. قضيت 
ثلائة آیام Ju)‏ البرقیّات sais J]‏ وف نهاية هذه diye a ds Bill‏ آسماء طاقم سفينة 
«سي یونیکورن» في سنة ۱۸۸۳. وعندما وجدت باتريك کیرنز ضمن صائدي الجیتان» كنت 
قد قاربت على الانتهاء من بحثي. اعتقدث أن الرجل ريما یکون في لندن» وأنه قد يرغب 
في أن يُغادر البلد لبعض الوقت. لذلك قضیت بضعة ell‏ في الطرف الشرقي من لندنء 
اختلقث رحلةً استكشافية للقطب الشماليء ووضعت أجورًا مُغرية لصائدي الحیتان الذین 
سیعملون تحت قيادة الکابتن بازل؛ وها هي Rail‏ 

¿Lo‏ هوبکنز قائلا: «مذهل! مذهل!» 

قال مولز: «عليك أن تفرج عن نیلیجان الصغير بأسرع وقتٍ مُمکن. وأعتقد أنك 
مَدين له بالاعتذار. يجب أن د نعيد إليه الصندوق العدني» لکن السندات التي تام بیتر كاري 
gat‏ قد ضاعت إلى الأبد بالطبع. ها قد وصلّت سيارة الأجرةء بإمكانك أن EG‏ سجينك 
وتذهب. إن احتجْت ال في ASL‏ فستجد عنواني UI‏ وواطسون في مكان ما في النرويج؛ 
سأرسل التفاصيل «LY‏ 


۳۷ 


